
CLEANING RODS - HOPPES 22 CALIBER 3-PIECE ALUMINUM RIFLE
ROD

Steel & Aluminum Rods

Aluminum and steel rods for Handguns, Rifles and Shotguns. Handgun rod is
one-piece with swiveling handle. Standard 8-32 thread for brushes, etc., comes
with .22, .38 and .45 jags. Rifle rods are three-piece with swiveling handle.
Standard 8-32 thread for brushes, etc. A Knob (jag) tip and Slotted tip are
included. .22 Caliber rod works for .22 to .270. .30 Caliber rod works for .30-.35.
Both can use larger/smaller jags, and brushes for other calibers. Shotgun rod -
Aluminum only. Three pieces, does not swivel. Includes two slotted tips for .410
through 12 gauge. 5⁄16"-27 thread.

Attributes

Name: HOPPES 22 CALIBER 3-PIECE ALUMINUM RIFLE ROD
Manufacturer: HOPPES
Product no.: 699350022
Mfr. No.: 3PA22
Caliber: 22 Caliber (.223-.224)
Material: Aluminum
Style: Rifle
Delivery weight: 0.181kg
UPC: 026285510089
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Sicherheitsanleitung für HOPPES 22 Kaliber 3teiligen
Aluminium Gewehrstab

Einleitung
Danke, dass du dich für den HOPPES 22 Kaliber 3teiligen Aluminium Gewehrstab entschieden hast. Dieses Produkt
ist dafür konzipiert, Feuerwaffen sicher und effektiv zu reinigen. Bitte lese diese Sicherheitsanleitung sorgfältig, um
eine sichere Nutzung und die Einhaltung der EURichtlinie über die allgemeine Produktsicherheit (GPSR) zu
gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Verwende den Reinigungsstab immer wie vorgesehen und befolge die bereitgestellten Anweisungen.
Halte den Reinigungsstab außerhalb der Reichweite von Kindern und Haustieren, um Unfälle zu vermeiden.
Überprüfe den Reinigungsstab vor der Benutzung auf Schäden. Verwende ihn nicht, wenn er beschädigt ist.
Stelle sicher, dass der Reinigungsstab mit dem Kaliber deiner Feuerwaffe kompatibel ist.
Trage beim Reinigen von Feuerwaffen eine Schutzbrille, um dich vor Ablagerungen zu schützen.
Befolge alle Sicherheitsprotokolle für Feuerwaffen beim Umgang mit diesen.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen bei der Benutzung
Vermeide es, übermäßige Kraft beim Reinigen anzuwenden, um Schäden am Lauf oder am Stab zu
verhindern.
Verwende den Reinigungsstab nicht mit Lösungsmitteln oder Chemikalien, die nicht für die Verwendung mit
Feuerwaffen vorgesehen sind.
Stelle sicher, dass die Feuerwaffe ungeladen und in eine sichere Richtung gerichtet ist, bevor du mit dem
Reinigen beginnst.
Lasse den Reinigungsstab während der Benutzung nicht unbeaufsichtigt.
Sei vorsichtig mit scharfen Kanten an Jags und geschlitzten Spitzen, um Verletzungen zu vermeiden.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Montage

Montiere den Stab:
Verbinde für den Gewehrstab die drei Teile, indem du die Gewinde ausrichtest und sie bis zur
Sicherung zusammenschraubst.
Stelle sicher, dass der drehbare Griff ordnungsgemäß angebracht ist, um die Benutzung zu erleichtern.

Nutzung
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Bereite die Feuerwaffe vor:

Stelle sicher, dass die Feuerwaffe ungeladen und sicher zu handhaben ist.
Richte die Feuerwaffe in eine sichere Richtung.

Wähle den passenden Jag:

Wähle die richtige JagGröße für dein Kaliber (.22, .38, .45 für Handfeuerwaffen; .22 bis .270 für
Gewehre; .30 bis .35 für größere Kaliber).
Befestige den Jag am Ende des Reinigungsstabs mit dem Standard 832 Gewinde.

Setze den Reinigungsstab ein:

Führe den Reinigungsstab vorsichtig in den Lauf von der Kammerseite ein und achte darauf, dass er
reibungslos hindurchgeht.
Vermeide es, den Stab gewaltsam in den Lauf zu drücken.

Reinige den Lauf:

Verwende bei Bedarf geeignete Reinigungspatches und Lösungsmittel.
Drehe den Stab vorsichtig, um Ablagerungen und Schmutz zu entfernen.

Entferne den Stab:

Nachdem das Reinigen abgeschlossen ist, entferne den Reinigungsstab vorsichtig aus dem Lauf.
Reinige den Stab nach der Benutzung, um Rückstände zu entfernen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge den Reinigungsstab gemäß den lokalen Vorschriften.
Entsorge den Reinigungsstab nicht im regulären Haushaltsmüll, wenn er beschädigt ist oder gefährliche
Materialien enthält.
Ziehe in Betracht, die Aluminium und Stahlkomponenten dort zu recyceln, wo dies möglich ist.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken bezüglich des HOPPES 22 Kaliber 3teiligen Aluminium Gewehrstabs wende dich bitte an
die offizielle Website des Herstellers oder an autorisierte Einzelhändler für Unterstützung.

Danke, dass du diese Sicherheitsanweisungen befolgst. Der richtige Gebrauch und die Pflege deines
Reinigungsstabs gewährleisten eine effektive Wartung und Sicherheit deiner Feuerwaffen.
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Safety Instruction Guide for HOPPES 22 Caliber
3Piece Aluminum Rifle Rod

Introduction
Thank you for choosing the HOPPES 22 Caliber 3Piece Aluminum Rifle Rod. This product is designed for cleaning
firearms safely and effectively. Please read this safety instruction guide carefully to ensure safe use and compliance
with the EU General Product Safety Regulation (GPSR).

General Safety Guidelines
Always use the cleaning rod as intended, and follow the instructions provided.
Keep the cleaning rod out of the reach of children and pets to prevent accidents.
Inspect the cleaning rod for any damage before use. Do not use if damaged.
Ensure that the cleaning rod is compatible with your firearm caliber.
Use protective eyewear when cleaning firearms to protect against debris.
Follow all firearm safety protocols when handling firearms.

Specific Safety Precautions for Use
Avoid using excessive force when cleaning to prevent damage to the barrel or rod.
Do not use the cleaning rod with any solvents or chemicals not specified for use with firearms.
Ensure that the firearm is unloaded and pointed in a safe direction before cleaning.
Do not leave the cleaning rod unattended while in use.
Be cautious of sharp edges on jags and slotted tips to prevent injury.

Instructions for Installation and Usage

Assembly

Assemble the Rod:
For the rifle rod, connect the three pieces by aligning the threads and twisting them together until
secure.
Ensure that the swiveling handle is properly attached for ease of use.

Usage
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Prepare the Firearm:

Ensure the firearm is unloaded and safe to handle.
Point the firearm in a safe direction.

Select the Appropriate Jag:

Choose the correct jag size for your caliber (.22, .38, .45 for handguns; .22 to .270 for rifles; .30 to .35
for larger calibers).
Attach the jag to the end of the cleaning rod using the standard 832 thread.

Insert the Cleaning Rod:

Carefully insert the cleaning rod into the barrel from the chamber end, ensuring it passes through
smoothly.
Avoid forcing the rod into the barrel.

Clean the Barrel:

Use appropriate cleaning patches and solvents as needed.
Rotate the rod gently to remove fouling and debris.

Remove the Rod:

Once cleaning is complete, carefully remove the cleaning rod from the barrel.
Clean the rod after use to remove any residue.

Disposal Instructions
Dispose of the cleaning rod in accordance with local regulations.
Do not dispose of the cleaning rod in regular household waste if it is damaged or contains hazardous
materials.
Consider recycling the aluminum and steel components where facilities are available.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the HOPPES 22 Caliber 3Piece Aluminum Rifle Rod, please refer to the
manufacturer's official website or authorized retailers for support.

Thank you for following these safety instructions. Proper use and care of your cleaning rod will ensure effective
firearm maintenance and safety.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para la Varilla de
Rifle de Aluminio HOPPES de Calibre .22 en 3 Piezas

Introducción
Gracias por elegir la Varilla de Rifle de Aluminio HOPPES de Calibre .22 en 3 Piezas. Este producto está diseñado
para limpiar armas de fuego de manera segura y efectiva. Por favor, lee esta guía de instrucciones de seguridad
cuidadosamente para garantizar un uso seguro y el cumplimiento de la Regulación General de Seguridad de
Productos de la UE (GPSR).

Directrices Generales de Seguridad
Siempre utiliza la varilla de limpieza según lo previsto y sigue las instrucciones proporcionadas.
Mantén la varilla de limpieza fuera del alcance de niños y mascotas para prevenir accidentes.
Inspecciona la varilla de limpieza en busca de daños antes de usarla. No la utilices si está dañada.
Asegúrate de que la varilla de limpieza sea compatible con el calibre de tu arma de fuego.
Usa gafas protectoras al limpiar armas de fuego para protegerte contra escombros.
Sigue todos los protocolos de seguridad de armas de fuego al manipularlas.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Evita usar fuerza excesiva al limpiar para prevenir daños en el cañón o en la varilla.
No utilices la varilla de limpieza con disolventes o productos químicos no especificados para su uso con
armas de fuego.
Asegúrate de que el arma esté descargada y apuntando en una dirección segura antes de limpiarla.
No dejes la varilla de limpieza desatendida mientras esté en uso.
Ten cuidado con los bordes afilados en las puntas y los jags para prevenir lesiones.

Instrucciones para la Instalación y el Uso

Montaje

Arma la Varilla:
Para la varilla de rifle, conecta las tres piezas alineando las roscas y girándolas juntas hasta que estén
seguras.
Asegúrate de que el mango giratorio esté correctamente fijado para facilitar su uso.

Uso
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Prepara el Arma:

Asegúrate de que el arma esté descargada y sea segura para manejar.
Apunta el arma en una dirección segura.

Selecciona el Jag Apropiado:

Elige el tamaño de jag correcto para tu calibre (.22, .38, .45 para pistolas; .22 a .270 para rifles; .30 a
.35 para calibres más grandes).
Conecta el jag al extremo de la varilla de limpieza utilizando la rosca estándar 832.

Inserta la Varilla de Limpieza:

Inserta cuidadosamente la varilla de limpieza en el cañón desde el extremo de la recámara,
asegurándote de que pase suavemente.
Evita forzar la varilla dentro del cañón.

Limpia el Cañón:

Utiliza parches de limpieza y disolventes apropiados según sea necesario.
Gira la varilla suavemente para eliminar residuos y escombros.

Retira la Varilla:

Una vez que la limpieza esté completa, retira cuidadosamente la varilla de limpieza del cañón.
Limpia la varilla después de usarla para eliminar cualquier residuo.

Instrucciones de Eliminación
Desecha la varilla de limpieza de acuerdo con las regulaciones locales.
No deseches la varilla de limpieza en la basura doméstica regular si está dañada o contiene materiales
peligrosos.
Considera reciclar los componentes de aluminio y acero donde estén disponibles instalaciones.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud sobre la Varilla de Rifle de Aluminio HOPPES de Calibre .22 en 3 Piezas,
consulta el sitio web oficial del fabricante o los minoristas autorizados para obtener soporte.

Gracias por seguir estas instrucciones de seguridad. El uso y cuidado adecuados de tu varilla de limpieza
garantizarán un mantenimiento efectivo de las armas de fuego y seguridad.
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Guide de sécurité pour la tige de nettoyage HOPPES
22 Calibre 3 Pièces en Aluminium

Introduction
Merci d'avoir choisi la tige de nettoyage HOPPES 22 Calibre 3 Pièces en Aluminium. Ce produit est conçu pour
nettoyer les armes à feu en toute sécurité et efficacement. Veuillez lire attentivement ce guide de sécurité pour
garantir une utilisation sûre et la conformité avec la Réglementation Générale sur la Sécurité des Produits (GPSR)
de l'UE.

Directives de sécurité générales
Utilisez toujours la tige de nettoyage comme prévu et suivez les instructions fournies.
Gardez la tige de nettoyage hors de portée des enfants et des animaux de compagnie pour éviter les
accidents.
Inspectez la tige de nettoyage pour tout dommage avant utilisation. Ne l'utilisez pas si elle est endommagée.
Assurezvous que la tige de nettoyage est compatible avec le calibre de votre arme à feu.
Portez des lunettes de protection lors du nettoyage des armes à feu pour vous protéger des débris.
Suivez tous les protocoles de sécurité des armes à feu lors de la manipulation des armes à feu.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation
Évitez d'utiliser une force excessive lors du nettoyage pour prévenir d'endommager le canon ou la tige.
Ne pas utiliser la tige de nettoyage avec des solvants ou des produits chimiques non spécifiés pour une
utilisation avec des armes à feu.
Assurezvous que l'arme à feu est déchargée et pointée dans une direction sûre avant de nettoyer.
Ne laissez pas la tige de nettoyage sans surveillance pendant son utilisation.
Faites attention aux bords tranchants des jags et des pointes fendues pour éviter les blessures.

Instructions pour l'installation et l'utilisation

Assemblage

Assemblez la tige :
Pour la tige de fusil, connectez les trois pièces en alignant les filetages et en les vissant ensemble
jusqu'à ce qu'elles soient sécurisées.
Assurezvous que la poignée pivotante est correctement fixée pour faciliter l'utilisation.

Utilisation
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Préparez l'arme à feu :

Assurezvous que l'arme à feu est déchargée et sûre à manipuler.
Pointez l'arme à feu dans une direction sûre.

Sélectionnez le jag approprié :

Choisissez la bonne taille de jag pour votre calibre (.22, .38, .45 pour les pistolets ; .22 à .270 pour les
fusils ; .30 à .35 pour les calibres plus grands).
Fixez le jag à l'extrémité de la tige de nettoyage à l'aide du filetage standard 832.

Insérez la tige de nettoyage :

Insérez délicatement la tige de nettoyage dans le canon par l'extrémité de la chambre, en vous
assurant qu'elle passe en douceur.
Évitez de forcer la tige dans le canon.

Nettoyez le canon :

Utilisez des patchs de nettoyage et des solvants appropriés si nécessaire.
Faites tourner la tige doucement pour enlever les résidus et débris.

Retirez la tige :

Une fois le nettoyage terminé, retirez soigneusement la tige de nettoyage du canon.
Nettoyez la tige après utilisation pour enlever tout résidu.

Instructions d'élimination
Éliminez la tige de nettoyage conformément aux réglementations locales.
Ne jetez pas la tige de nettoyage dans les déchets ménagers normaux si elle est endommagée ou contient
des matériaux dangereux.
Envisagez de recycler les composants en aluminium et en acier lorsque des installations sont disponibles.

Informations de contact pour un soutien supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la tige de nettoyage HOPPES 22 Calibre 3 Pièces en Aluminium,
veuillez vous référer au site officiel du fabricant ou aux détaillants autorisés pour obtenir de l'aide.

Merci de suivre ces instructions de sécurité. Une utilisation et un entretien appropriés de votre tige de nettoyage
garantiront un entretien efficace de votre arme à feu et votre sécurité.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per l'Asta per Pulizia
HOPPES 22 Calibro 3 Pezzi in Alluminio

Introduzione
Grazie per aver scelto l'Asta per Pulizia HOPPES 22 Calibro 3 Pezzi in Alluminio. Questo prodotto è progettato per
pulire le armi da fuoco in modo sicuro ed efficace. Si prega di leggere attentamente questa guida alle istruzioni di
sicurezza per garantire un uso sicuro e la conformità con il Regolamento Generale sulla Sicurezza dei Prodotti
dell'UE (GPSR).

Linee Guida Generali di Sicurezza
Utilizzare sempre l'asta per pulizia come previsto e seguire le istruzioni fornite.
Tenere l'asta per pulizia fuori dalla portata di bambini e animali domestici per prevenire incidenti.
Ispezionare l'asta per pulizia per eventuali danni prima dell'uso. Non utilizzare se danneggiata.
Assicurarsi che l'asta per pulizia sia compatibile con il calibro della propria arma da fuoco.
Utilizzare occhiali protettivi durante la pulizia delle armi da fuoco per proteggersi dai detriti.
Seguire tutti i protocolli di sicurezza delle armi da fuoco quando si maneggiano armi.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Evitare di utilizzare una forza eccessiva durante la pulizia per prevenire danni alla canna o all'asta.
Non utilizzare l'asta per pulizia con solventi o sostanze chimiche non specificati per l'uso con armi da fuoco.
Assicurarsi che l'arma da fuoco sia scarica e puntata in una direzione sicura prima della pulizia.
Non lasciare l'asta per pulizia incustodita mentre è in uso.
Prestare attenzione ai bordi affilati dei jags e delle punte a fessura per prevenire infortuni.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Assemblaggio

Assemblare l'Asta:
Per l'asta per fucile, collegare i tre pezzi allineando le filettature e ruotandoli insieme fino a quando non
sono sicuri.
Assicurarsi che il manico girevole sia correttamente attaccato per facilitare l'uso.

Uso
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Preparare l'Arma:

Assicurarsi che l'arma da fuoco sia scarica e sicura da maneggiare.
Puntare l'arma da fuoco in una direzione sicura.

Selezionare il Jag Appropriato:

Scegliere la dimensione del jag corretta per il proprio calibro (.22, .38, .45 per pistole; da .22 a .270 per
fucili; da .30 a .35 per calibri più grandi).
Attaccare il jag all'estremità dell'asta per pulizia utilizzando la filettatura standard 832.

Inserire l'Asta per Pulizia:

Inserire con attenzione l'asta per pulizia nella canna dall'estremità della camera, assicurandosi che
passi attraverso senza forzare.
Evitare di forzare l'asta nella canna.

Pulire la Canna:

Utilizzare le toppe e i solventi per la pulizia appropriati secondo necessità.
Ruotare delicatamente l'asta per rimuovere il residuo e i detriti.

Rimuovere l'Asta:

Una volta completata la pulizia, rimuovere con attenzione l'asta per pulizia dalla canna.
Pulire l'asta dopo l'uso per rimuovere eventuali residui.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire l'asta per pulizia in conformità con le normative locali.
Non smaltire l'asta per pulizia nei rifiuti domestici regolari se è danneggiata o contiene materiali pericolosi.
Considerare il riciclaggio dei componenti in alluminio e acciaio dove sono disponibili strutture.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante l'Asta per Pulizia HOPPES 22 Calibro 3 Pezzi in Alluminio, si
prega di fare riferimento al sito ufficiale del produttore o ai rivenditori autorizzati per assistenza.

Grazie per aver seguito queste istruzioni di sicurezza. Un uso e una cura appropriati della vostra asta per pulizia
garantiranno una manutenzione efficace delle armi da fuoco e la sicurezza.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla HOPPES 22 Kaliber
3Częściowy Aluminiowy Pręt do Strzelb

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór HOPPES 22 Kaliber 3Częściowego Aluminiowego Pręta do Strzelb. Produkt ten został
zaprojektowany do bezpiecznego i skutecznego czyszczenia broni palnej. Prosimy o uważne przeczytanie tej
instrukcji bezpieczeństwa, aby zapewnić bezpieczne użytkowanie oraz zgodność z Europejskim Rozporządzeniem w
Sprawie Ogólnego Bezpieczeństwa Produktów (GPSR).

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Zawsze używaj pręta czyszczącego zgodnie z jego przeznaczeniem i postępuj zgodnie z podanymi
instrukcjami.
Trzymaj pręt czyszczący z dala od dzieci i zwierząt domowych, aby zapobiec wypadkom.
Sprawdź pręt czyszczący pod kątem uszkodzeń przed użyciem. Nie używaj, jeśli jest uszkodzony.
Upewnij się, że pręt czyszczący jest kompatybilny z kalibrem twojej broni.
Używaj okularów ochronnych podczas czyszczenia broni, aby chronić się przed odłamkami.
Przestrzegaj wszystkich protokołów bezpieczeństwa związanych z bronią palną podczas jej obsługi.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Unikaj używania nadmiernej siły podczas czyszczenia, aby nie uszkodzić lufy ani pręta.
Nie używaj pręta czyszczącego z żadnymi rozpuszczalnikami lub chemikaliami, które nie są określone jako
bezpieczne do użytku z bronią palną.
Upewnij się, że broń jest rozładowana i skierowana w bezpiecznym kierunku przed czyszczeniem.
Nie zostawiaj pręta czyszczącego bez nadzoru podczas użycia.
Bądź ostrożny w stosunku do ostrych krawędzi na jagach i końcówkach slotted, aby uniknąć urazów.

Instrukcje dotyczące Montażu i Użytkowania

Montaż

Złóż Pręt:
W przypadku pręta do strzelby, połącz trzy części, dopasowując gwinty i skręcając je razem, aż będą
pewnie osadzone.
Upewnij się, że obrotowa rączka jest prawidłowo zamocowana dla łatwego użytkowania.

Użytkowanie
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Przygotuj Broń:

Upewnij się, że broń jest rozładowana i bezpieczna do obsługi.
Skieruj broń w bezpiecznym kierunku.

Wybierz Odpowiedni Jag:

Wybierz odpowiedni rozmiar jaga dla swojego kalibru (.22, .38, .45 dla pistoletów; .22 do .270 dla
karabinów; .30 do .35 dla większych kalibrów).
Przymocuj jag do końca pręta czyszczącego za pomocą standardowego gwintu 832.

Włóż Pręt Czyszczący:

Ostrożnie włóż pręt czyszczący do lufy od strony komory, upewniając się, że przechodzi gładko.
Unikaj forsowania pręta do lufy.

Czyść Lufę:

Użyj odpowiednich wkładek czyszczących i rozpuszczalników w razie potrzeby.
Delikatnie obracaj pręt, aby usunąć osady i zanieczyszczenia.

Usuń Pręt:

Po zakończeniu czyszczenia, ostrożnie usuń pręt czyszczący z lufy.
Oczyść pręt po użyciu, aby usunąć wszelkie resztki.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj pręt czyszczący zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie wyrzucaj pręta czyszczącego do zwykłych odpadów domowych, jeśli jest uszkodzony lub zawiera
materiały niebezpieczne.
Rozważ recykling aluminiowych i stalowych komponentów, gdy są dostępne odpowiednie ułatwienia.

Informacje Kontaktowe w Celach Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek pytań lub wątpliwości dotyczących HOPPES 22 Kaliber 3Częściowego Aluminiowego
Pręta do Strzelb, prosimy o zapoznanie się z oficjalną stroną internetową producenta lub autoryzowanymi detalistami
w celu uzyskania wsparcia.

Dziękujemy za przestrzeganie tych instrukcji bezpieczeństwa. Prawidłowe użytkowanie i dbanie o twój pręt
czyszczący zapewni skuteczną konserwację broni palnej oraz bezpieczeństwo.
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Turvaohjeet HOPPES 22 Kaliiperin 3osaiselle
Alumiinipuomille

Johdanto
Kiitos, että valitsit HOPPES 22 Kaliiperin 3osaisen Alumiinipuomin. Tämä tuote on suunniteltu aseiden
puhdistamiseen turvallisesti ja tehokkaasti. Lue tämä turvaohje huolellisesti varmistaaksesi turvallisen käytön ja
noudattaaksesi EU:n yleistä tuotesuojelusääntelyä (GPSR).

Yleiset Turvaohjeet
Käytä puomia aina sen tarkoitetulla tavalla ja noudata annettuja ohjeita.
Pidä puomi lasten ja lemmikkieläinten ulottumattomissa onnettomuuksien estämiseksi.
Tarkista puomi ennen käyttöä mahdollisten vaurioiden varalta. Älä käytä, jos puomi on vaurioitunut.
Varmista, että puomi on yhteensopiva aseesi kaliiperin kanssa.
Käytä suojalaseja aseita puhdistaessasi suojautuaksesi roskilta.
Noudata kaikkia aseiden turvallisuusprotokollia aseita käsitellessäsi.

Erityiset Turvatoimet Käytössä
Vältä liiallista voimaa puhdistettaessa, jotta estät vaurioita piipulle tai puomille.
Älä käytä puomia liuottimien tai kemikaalien kanssa, joita ei ole määritelty käytettäväksi aseiden kanssa.
Varmista, että ase on tyhjennetty ja osoittaa turvalliseen suuntaan ennen puhdistusta.
Älä jätä puomia vartioimatta käytön aikana.
Ole varovainen terävien reunojen kanssa jagissa ja uritetuissa kärjissä vammojen estämiseksi.

Asennus ja Käyttöohjeet

Koostaminen

Kokoa Puomi:
Kivääripuomin osat yhdistä kolme osaa kohdistamalla kierteet ja kääntämällä ne yhteen, kunnes ne
ovat tukevasti kiinni.
Varmista, että kääntyvä kahva on kunnolla kiinnitetty käytön helpottamiseksi.

Käyttö
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Valmistele Ase:

Varmista, että ase on tyhjennetty ja turvallinen käsitellä.
Suuntaa ase turvalliseen suuntaan.

Valitse Oikea Jagi:

Valitse oikean kokoinen jagi kaliiperillesi (.22, .38, .45 käsipistooleille; .22 .270 kivääreille; .30 .35
suuremmille kaliipereille).
Kiinnitä jagi puomin päähän käyttäen standardia 832 kierrettä.

Aseta Puhdistuspuomi:

Aseta puhdistuspuomi varovasti piippuun kammiopäästä, varmistaen, että se kulkee läpi sujuvasti.
Vältä puomin pakottamista piippuun.

Puhdista Piippu:

Käytä tarvittaessa sopivia puhdistustyynyjä ja liuottimia.
Käännä puomia varovasti poistaaksesi likaa ja roskia.

Poista Puomi:

Kun puhdistus on valmis, poista puhdistuspuomi varovasti piipusta.
Puhdista puomi käytön jälkeen jäämien poistamiseksi.

Hävittämisohjeet
Hävitä puhdistuspuomi paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Älä hävitä puhdistuspuomia tavallisessa kotitalousjätteessä, jos se on vaurioitunut tai sisältää vaarallisia
materiaaleja.
Harkitse alumiini ja teräskomponenttien kierrättämistä, jos tällaisia mahdollisuuksia on saatavilla.

Lisätietoja
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita HOPPES 22 Kaliiperin 3osaisesta Alumiinipuomista, ota yhteyttä
valmistajan viralliseen verkkosivustoon tai valtuutettuihin jälleenmyyjiin saadaksesi tukea.

Kiitos, että noudatat näitä turvaohjeita. Oikea käyttö ja huolenpito puhdistuspuomistasi varmistavat tehokkaan
asehuollon ja turvallisuuden.
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Säkerhetsinstruktioner för HOPPES 22 Kaliber 3delad
Aluminiumgevärsstång

Introduktion
Tack för att du valde HOPPES 22 Kaliber 3delad Aluminiumgevärsstång. Denna produkt är utformad för att rengöra
skjutvapen på ett säkert och effektivt sätt. Vänligen läs denna säkerhetsinstruktionsguide noggrant för att säkerställa
säker användning och efterlevnad av EU:s allmänna produkt säkerhetsförordning (GPSR).

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid rengöringsstången som avsett och följ de angivna instruktionerna.
Håll rengöringsstången utom räckhåll för barn och husdjur för att förhindra olyckor.
Inspektera rengöringsstången för eventuella skador innan användning. Använd inte om den är skadad.
Se till att rengöringsstången är kompatibel med din vapenkaliber.
Använd skyddsglasögon när du rengör skjutvapen för att skydda mot skräp.
Följ alla säkerhetsprotokoll för skjutvapen när du hanterar skjutvapen.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Undvik att använda överdriven kraft när du rengör för att förhindra skador på pipan eller stången.
Använd inte rengöringsstången med några lösningsmedel eller kemikalier som inte är angivna för användning
med skjutvapen.
Se till att skjutvapnet är avlastat och riktat i en säker riktning innan rengöring.
Lämna inte rengöringsstången utan tillsyn under användning.
Var försiktig med vassa kanter på jags och slitsade spetsar för att förhindra skador.

Instruktioner för installation och användning

Montering

Montera stången:
För gevärsstången, anslut de tre delarna genom att justera gängorna och vrida dem tillsammans tills de
sitter säkert.
Se till att det svängbara handtaget är korrekt fäst för enkel användning.

Användning
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Förbered skjutvapnet:

Se till att skjutvapnet är avlastat och säkert att hantera.
Rikta skjutvapnet i en säker riktning.

Välj rätt jag:

Välj rätt jagstorlek för din kaliber (.22, .38, .45 för handeldvapen; .22 till .270 för gevär; .30 till .35 för
större kalibrar).
Fäst jagen i änden av rengöringsstången med den standard 832 gängan.

Sätt in rengöringsstången:

Sätt försiktigt in rengöringsstången i pipan från kammaren, och se till att den passerar igenom smidigt.
Undvik att tvinga in stången i pipan.

Rengör pipan:

Använd lämpliga rengöringslappar och lösningsmedel vid behov.
Rotera stången försiktigt för att ta bort beläggningar och skräp.

Ta bort stången:

När rengöringen är klar, ta försiktigt bort rengöringsstången från pipan.
Rengör stången efter användning för att ta bort eventuella rester.

Avfallsinstruktioner
Kasta rengöringsstången i enlighet med lokala föreskrifter.
Kasta inte rengöringsstången i vanligt hushållsavfall om den är skadad eller innehåller farliga material.
Överväg att återvinna aluminium och stålkomponenterna där det finns anläggningar för detta.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För eventuella frågor eller bekymmer angående HOPPES 22 Kaliber 3delad Aluminiumgevärsstång, vänligen
hänvisa till tillverkarens officiella webbplats eller auktoriserade återförsäljare för support.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Korrekt användning och skötsel av din rengöringsstång kommer
att säkerställa effektiv underhåll av skjutvapen och säkerhet.
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Bezpečnostní pokyny pro HOPPES 22 Kalibr 3dílnou
Hliníkovou Tyč na Pušky

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali HOPPES 22 Kalibr 3dílnou Hliníkovou Tyč na Pušky. Tento produkt je navržen pro
bezpečné a efektivní čištění střelných zbraní. Před použitím si prosím pozorně přečtěte tento průvodce
bezpečnostními pokyny, abyste zajistili bezpečné používání a dodržování nařízení EU o obecné bezpečnosti výrobků
(GPSR).

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy používejte tyč na čištění tak, jak je zamýšlena, a dodržujte poskytnuté pokyny.
Uchovávejte tyč na čištění mimo dosah dětí a domácích zvířat, aby se předešlo nehodám.
Před použitím zkontrolujte tyč na čištění na jakékoli poškození. Pokud je poškozená, nepoužívejte ji.
Zajistěte, aby byla tyč na čištění kompatibilní s kalibrem vaší střelné zbraně.
Při čištění střelných zbraní používejte ochranné brýle, abyste se chránili před úlomky.
Dodržujte všechny protokoly bezpečnosti při manipulaci se střelnými zbraněmi.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Vyhněte se použití nadměrné síly při čištění, abyste předešli poškození hlavně nebo tyče.
Nepoužívejte tyč na čištění s žádnými rozpouštědly nebo chemikáliemi, které nejsou určeny pro použití se
střelnými zbraněmi.
Zajistěte, aby byla střelná zbraň vybitá a směřovala bezpečným směrem před čištěním.
Nenechávejte tyč na čištění bez dozoru během používání.
Buďte opatrní na ostré hrany na jagách a štěrbinných tipech, abyste předešli zranění.

Pokyny pro instalaci a používání

Sestavení

Sestavte tyč:
U tyče na pušky spojte tři díly tak, že zarovnáte závity a otočíte je dohromady, dokud nebude vše
bezpečně spojeno.
Zajistěte, aby byla otáčecí rukojeť správně připojena pro snadné použití.

Použití
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Připravte střelnou zbraň:

Zajistěte, aby byla střelná zbraň vybitá a bezpečná k manipulaci.
Směřujte střelnou zbraň bezpečným směrem.

Vyberte správný jag:

Zvolte správnou velikost jaga pro váš kalibr (.22, .38, .45 pro pistole; .22 až .270 pro pušky; .30 až .35
pro větší kalibry).
Připojte jag na konec tyče na čištění pomocí standardního závitu 832.

Vložte tyč na čištění:

Opatrně vložte tyč na čištění do hlavně ze strany komory, ujistěte se, že prochází hladce.
Vyhněte se nutnosti tlačit tyč do hlavně.

Vyčistěte hlaveň:

Použijte vhodné čisticí hadříky a rozpouštědla podle potřeby.
Jemně otáčejte tyčí, abyste odstranili nečistoty a zbytky.

Odstraňte tyč:

Jakmile je čištění dokončeno, opatrně vyjměte tyč na čištění z hlavně.
Po použití vyčistěte tyč, abyste odstranili jakékoli zbytky.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte tyč na čištění v souladu s místními předpisy.
Nepoškozenou tyč na čištění nezahazujte do běžného domovního odpadu, pokud je poškozená nebo
obsahuje nebezpečné materiály.
Zvažte recyklaci hliníkových a ocelových komponentů tam, kde jsou k dispozici zařízení.

Kontakt pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se HOPPES 22 Kalibr 3dílné Hliníkové Tyče na Pušky se prosím obraťte na
oficiální webové stránky výrobce nebo autorizované prodejce pro podporu.

Děkujeme, že dodržujete tyto bezpečnostní pokyny. Správné používání a péče o vaši tyč na čištění zajistí efektivní
údržbu střelných zbraní a bezpečnost.


